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PUBLICATIONS
I.

China

A CATALOGUE OF THE OLD CHINESE BOOKS IN THE BODLEIAN LIBRARY. Vol. 1 : THE
BACKHOUSE COLLECTION. Compiled by David Helliwell. Oxford: The Bodleian
Library, 1 9 8 3 . 1 1 2 p. Sole distributor: Han Shan Tang Limited, 7 1 7
Fulham Road, London SW6 5PZ, England.
"This is the first in a series of volumes in which all the old Chinese books
in the Bodleian Library will be catalogued," writes Mr. Helliwell in his
Introduction. This catalog deals entirely with books bound in the traditional
manner (hsien chuang shu). Most of them were published in the Ch'ing period,
but a substantial number date from the Ming period, and even a few of the
Republican period are included. The arrangement is by the traditional
Chinese four-fold classification (ohing, shih, tzu, and chi>), plus a fifth
category dealing with te'ung shu. The entries are entirely in Chinese,
following the practice of standard Chinese and Japanese catalogs for this
kind of material, although the years of publication are converted into the
Western calendar; i.e., Ming Yung-lo 13th year is given also as 1 I 4 I 5 . A
"shelfmark" is given to indicate the location of each item.
The catalog includes 551 items which were delivered to the Bodleian
Library by Sir Edmund Backhouse between July 1 9 1 3 and January 1 9 2 2 . Of
these, 535 titles represent printed books, and 16 are manuscripts. Although
anyone who has read Hugh Trevor-Roper's A Hidden Life, the Enigma of Sir
Edmund Backhouse (London, 1976) is aware that Sir Edmund w a s , to say the
least, a notable eccentric; the books which he presented to the Bodleian
Library (probably in hopes of securing an Oxford appointment) constituted a
substantial enrichment of the Library; and doing this was doubtless one of
his most positive achievements. His correspondence is preserved in the
Backhouse Collection at the Library, but is not detailed in this catalog.
Mr. Helliwell admits that it would have been better to produce a catalog
of all of the Chinese books in the Bodleian Library arranged by subject,
rather than separate catalogs of the individual collections, but points
out that this would have required the cataloging of the entire collection
before the publication of any part of the catalog. He states, therefore,
with a wisdom reflecting observation, experience, or both that "It has
therefore been considered preferable to present the catalogue in a number
of smaller stages each complete in itself, rather than embark upon a
larger undertaking ever exposed to the risk of total abandonment. Eventually
there will be a general index."
( E . G. B. )

CHINESE DICTIONARIES: An Extensive Bibliography of Dictionaries in Chinese and
Other Languages, compiled and edited by the Chinese-English Translation
Assistance Group; Jim Mathias, Managing Editor; Thomas Creamer and Sandra
Hixson, compilers; published by Greenwood Press, Westport, Conn., 1 9 8 2 ,
UU6 p. (LC call number: Z3108.L5CU83 1 9 8 2 ) .
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This new "bibliography of Chinese dictionaries in all languages is one which
is computer stored, revised, sorted, and printed - although the calligraphy
was inscribed manually. It is a truly comprehensive, though not exhaustive,
listing, which has been able to keep up with the publication of new Chinese
dictionaries in the United States and abroad, the number of which has
dramatically increased in recent years. As such, it is a practically
indispensible reference tool for all students and research specialists
engaged in the study of Chinese affairs and the Chinese language.
It may be recalled that the first formal listing effort in this field,
issued by the Office of External Research, U.S. Department of State, in 1967 >
under the title List of Chinese Dictionaries in All Languages, contained
Ul2 titles. Later, in 1975» the update,entitled A Compilation of Chinese
Dictionaries, compiled by J. Mathias and S. Hixson of CETA, and published
by Far Eastern Publications, Yale University Press, listed over 1,000 titles.
Based on the latter listing, the present work has more than doubled in
size and has been completely revised and reformulated. This new bibliography
contains nearly 2,500 titles, encompasses some thirty languages, and attempts
to identify as many monolingual, bilingual and polyglot dictionaries as
possible. The work is divided into two main segments, one containing
general dictionary titles, and the other containing specialized dictionary
titles, subdivided into more than 130 subject areas, with the entries in
each section arranged alphabetically by title. There is also an appendix of
251 unique titles and ten cross references, in order to include dictionaries
published as recently as January 1982.
In addition to convenient access by subject, access by title and by
language are also made possible through the appended title index and the
language index. There is, however, no personal or corporate author index.
For each entry, the following bibliographic information is included, where
available: Title (in Chinese characters), title (romanized), translation of
title, author/compiler/editor, place of publication, publisher, date,
pagination, library location code, and Library of Congress call number. This
bibliography is in the nature of a union listing, and thus shows the holdings
of the listed entries in the Library of Congress as well as twelve other
libraries with major Chinese collections in North America. The compiling
organization of this bibliography, The Chinese-English Translation Assistance
Group (CETA) is an ad hoc association of language and computer specialists
concentrating on research and dissemination of information on Chinese langu
age characteristics relevant to translation and the assessment of current
systems of machine-aided translation, optical character reading, and computer
input - output. The CETA Group is developing Chinese - English dictionaries
of general terms and scientific and technical terms, and has published the
Chinese-English Dictionary of Colloquial Terms Used in Modern Chinese
Literature, Computers, Language Reform, and Lexicography in China, and A
Compilation of Chinese Dictionaries, All of the dictionaries and the
bibliography are computer stored, computer revised, and computer printed.
Copies of this hardback library reference publication may be ordered from
Greenwood Press, 88 Post Road West, Box 5007, Westport CT 06881. The cost
of the book is $1*9.95, delivered.
( Robert Dunn )
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CHUNG-KUO WEN I NIEN CHI FN, 1 9 8 l .
t l|] £ £ 4 ^
, 1981 (Almanac of Chinese
literature and art). Compiled by the Chung-kuo ven i nien chien she. Peking:
Wen i i shu ch»u pan she, 1982.
1228 p. Available from the China National
Publishing Trade Company. 13 Yuan.
N

This is the first issue of an annual encyclopedic almanac of Chinese art and
literature. This volume covers the year 1980.
Because this is the first in
the series, references to certain movements and persons go back to as far as
19^9.
In geographic coverage it includes 29 municipalities, provinces, and
regions of China. Taiwan is not included. Topics in art which are covered
include: painting, calligraphy, photography, music, dance, theater, movies,
television, puppetry, and acrobatics. Literature includes poetry, essays,
fiction, folk literature, children's literature, the literature of minority
peoples, foreign literature, and science literature.
The volume is divided into seven major sections: 1 . Special reports,
including important speeches and presentations in the world of art and
literature. 2 . A twelve-page chronology for the year 1980 of important art
and literature events. 3 . A 623-page art and literature encyclopedia (wen
i pai k'o), divided into a general literature and art section, followed by
more specific entries on art and literature. Under each, art and literature
are further sub-divided by the specific forms of art and literature listed
above. Critiques, summaries, news reports, and discussions reprinted from
newspapers and Journals are included under each form. h. An excellent
annotated bibliography of books and Journals on art and literature published
in 1980.
5. Reports and news of cultural exchanges between China and
foreign countries. -6. A 336-page section on cultural organizations,
arranged geographically, including addresses, telephone numbers, membership
lists, and the history and activities of each group. This information is
very useful and difficult to find elsewhere. 7. Regulations of the
Department of Culture (Wen i pu) and regulations of other departments which
affect art and literature. The appendices include: 1 . A directory of art
and literature groups listed by type as distinguished from the geographical
listing in section six. 2 . A statistical section on artistic and literary
publications, education, and groups. An Editor's note and a table of
contents in English are also included, along with numerous black-and-white
and color illustrations and photographs.
This reference work will be particularly useful for those interested in
inviting performers or groups to the U.S. since names, addresses, and
telephone numbers of artistic and literary groups are given. Librarians
will be interested in title changes, suspensions, and frequency-changes of
periodicals. This comprehensive reference work on art and literature of
present day China is well prepared. It is suitable for all East Asian
collections.
( Meng-Fen Su )

HSIN HAI KO MING SHIH CH'I CH'I K'AN CHTEH SHAO.
(A Guide to Periodicals Pertaining to the Hsin-hai Revolution).
Compiled by chief editor Ting Shou-ho, working with colleagues of the Chungkuo she hui k'o hsueh yuan Chin tai shih yen chiu so Wen hua shih yen chiu
shih, Peking: Jen min ch'u pan she, 1982.
Vol. 1 . 652 p . 2 . 5 5 yuan.
Available from the China National Publishing Trade Company.

•fr\iS
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This is a collection of review articles of periodicals published in the
period before and after the Esin Hai Revolution, and thus broadly spanning
the years 1900-1918. According to the editor, approximately 700 to 800
titles were published during this period, from which 200 plus titles of
importance and representation will be selected and reviewed in a series of
five volumes. These titles represent a broad range of groups such as
capitalist revolutionaries, capitalist reformers, reactionaries, students,
women, and foreigners, as well as a variety of subjects such as politics,
education, culture, literature, science, and translation. Some newspapers
are also included.
In this first volume, 1*1 titles are reviewed. These included important
political magazines such as Ch'ing i pao ( >\
jfH. ) Su pao ( J p . jfol
and Mtn pao (
); science magazines such as 7a ch'Uan tea onth
& . # i i c > ) and K'o heueh ehih ohieh ( & &
# ^
; magazines on the
women's movement such as NO. tzu ekih ohieh 7 -fc" 4^T* ) and Chung-kuo
hein nu ohieh ( ^ $ fcrf-jr %
) theatrical magazines such as Erh ehih
ehih ohi ta wu t'ai ( > H' *L
&
;: and short lived magazines
such as ChOan eheng (
rf ) and Han ehih
ifo ). Articles in this
guide are not arranged in any special order. Each periodical is reviewed by
one or two contributors. Emphases ere placed on presenting the contents of
the periodicals, including its nature, its major arguments and inclinations,
its attitudes towards important political events, its understanding of
Chinese society. If possible, publishing information such as publisher,
contributors, frequency, date of publication and size are also given.
s

& iflSL

(Jt

;

s

s

Since this is a cooperative effort, viewpoints on the same issues covered in
different articles may not be the same. The length of the articles and the
information included also vary due to the differing availability of the
periodicals. For titles that are not readily accessible to general readers,
more quotations from the periodicals themselves are included.
This publication provides an overview of Chinese intellectual life in the
early twentieth century. It pulls together information on important
periodicals of the time which are now scattered all over China. It is
not only a valuable reference work for scholars of modern Chinese intellec
tual, political, and social history, and a reference tool for serial
catalogers, but is also an interesting book to read. Unfortunately, neither
holdings nor report information is given. For those who are interested in
examining the publications themselves, another guide to holdings, indicating
the collections in which each title may be found, and the issues held in
each case, would be desirable. Nevertheless, this guide should be found in
all East Asian collections.
( Meng-Fen Su )

LEARNING CHINESE ( % ii
:

*\$

), by Lucia Yang.

Series, No. 5 ) . Eugene, Oregon:
1982.
viii, 187 p. $ 1 1 . 0 0 .

(Asian Studies Publications

Asian Studies Program, University of Oregon,

Written as a supplement to Elementary Chinese, this book, accompanied byrecorded tapes, is intended to offer students additional aural and oral
practice and to consolidate the character-sound association of the language
as veil. There are 5^ lessons units, including eight review lessons in this
volume. Each unit contains a vocabulary, a simplified-complex character
conversion table, and a series of patternpractice exercises. Reviev units
contain a component made up of a number of short narrations which reintroduce,
and by doing so reinforce, the grammar and vocabulary contained in previous
units. Narrations are occasionally used to demonstrate grammar and usage
of words or expressions in other units. Question-answer exercises and short
dialogues are used where suitable. Complex characters are used interchange
ably with simplified forms throughout the text to provide students and
opportunity to learn the complex forms gradually. The organization and
design of the drill exercises in this text differ somewhat from those of
standard teaching materials. Many of the drill units are designed to keep
the student mentally active while working with the text. This book calls
for decisions requiring a clear understanding of contextual meanings on the
student's part. The physical makeup of the pattern practice drill in this
book utilizes two types of operation: substitution and insertion. Each
drill unit begins with an initial utterance which is followed by a pause
period and then by a series of four-phased segments: (l) A cue which
prompts the desired response, (2) a pause period for the student to
produce the response in anticipation, (3) an opportunity for the model to
supply the correct response, and (U) a pause period for the student to
repeat the correct response. Since this book does not include grammatical
explanations, the instructor is, therefore, expected to provide the necessary
grammatical explanations. The author of this book has been using it as a
textbook in the Department of East Asian Languages and Literatures of the
University of Oregon, where she is Associate Professor of Chinese.
The work can be ordered from, and checks should be made out t o , the Asian
Studies Program, University of Oregon, Eugene, Oregon 97^03. To obtain
tapes, contact the Department of East Asian Languages and Literatures of the
same university.
( Wen-kai Kung )

SSU K'U CH'UAN SHU. Photolithographic facsimile edition, being published by the
Commercial Press, Ltd., No. 37 Chungking South Road, Section I, Taipei,
Taiwan, Republic of China. To appear in 10 installments, beginning in
August 1983 and ending in February 1988. Initial subscription price U.S.
$32,000.
Early in 1983 the Commerical Press in Taipei distributed to various
libraries an announcement of its intention to republish the entire
Seu k'u dh'Uan ehu from the set originally deposited in the Wen yuan ko in
the Forbidden City in Peking, and now in the Palace Museum in Taipei. This
original set comprises some 3,U6o titles in over 36,000 Chinese-style
stitched volumes, totaling over 79.000 chuan. In the reproduction, each
page (26 cm. by 1 9 cm.) will display two leaves (i.e., four pages) of the
original. It will be printed on high-quality 60-pound paper, and will be
complete in 1,500 volumes. Each page will be numbered, and when completed
the undertaking will be provided with radical-stroke and four-corner
indexes.
- 78 -

In its original announcement the Commercial Press solicited pre-publication
subscription orders for 50 sets. It has been reported (October 1983) that
a sufficient number of subscriptions has been received, and that printing
has begun. It is expected that the first installment will arrive in
American libraries by the end of 1983.
With its original announcement the Press included an extensive article by
Dr. Chiang Fu-ts'ung, Director of the National Palace Museum (now retired),
describing the history of the collection and giving in much interesting
detail an account of the four previous attempts to arrange for the printing
of the entire work. The first attempt was made as early as 1919-1920. Each
of the four attempts failed for various reasons. Finally in 1933 an agree
ment was reached to select 231 especially important works from the collection;
these were published in 1,960 volumes in 1935, under the title Seu k'u oh'uan
shu chen pen ch'u chi. Beginning in that year, a total of 13 series were
published, comprising somewhat less than one-half (about hk percent) of
the total number of titles in the original Seu k'u oh'uan ehu. In its
brochure the Commerical Press is offering to^reduce its price to purchasers
of the whole set for each of the series already owned. The announcement
also includes a lengthy article by Peter Chang, Curator of Rare Books and
Documents, National Palace Museum, on "Why the Printing of the Entire Ssuk'u oh'uan ehu Is Significant."
For further information, or copies of the announcement brochure, one should
write to the Commerical Press at the above address.
( E. G. B. )

II.

Japan

JAPANESE NEWSPAPERS: A CHECKLIST OF HOLDINGS. Complied by Keiko Otsuka A l p h B .
Published by the Far Eastern Library, University of Chicago, and The Asian
Library, University of Michigan. 1 9 8 3 . 37 p .
CEAL Bulletin no. 6h (Feb. 1 9 8 l ) , p . 80 called attention to A Checklist of
Japanese Newspapers, which listed the holdings of the East Asiatic Library,
University of California (Berkeley) and the East Asian Collection, Hoover
Institution. We now have a comparable list covering the holdings in reprinted
editions, f a c s i m i l e s , and reduced-size editions (shukusatsuban) held by the
Far Eastern Library of the University of Chicago and the Asia Library of the
University of Michigan. Information on the 1 1 0 titles included covers title,
frequency, place of publication and publisher, dates of publication, holdings
of each institution, and call numbers. Entries are arranged alphabetically
by romanized titles; names of publishers and essential notes are given in
Japanese script. Information is current as of January 1 9 8 3 . Most of the
papers were published in Japan, though some of them are in English. The
Preface to the checklist informs us that "The purpose of this catalog is
twofold: l ) it is to provide a listing of the newspaper collections at
Chicago and Michigan; 2) by distributing copies of this catalog to other
East Asian collections, particularly those in the Midwest, it will provide
many librarians and researchers on Japanese Studies with ready information
regarding the quality and size of the newspaper collections at Chicago and
Michigan." This catalog is one of the products of the Midwest Library
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Consortium formed on grants from the Japan-United States Friendship
Commission.
( E. G. B. )
KOFUN JITEN (Encyclopedia of old tombs). Compiled by Otsuka Hatsushige and
Kobayashi Saburo. Tokyc: TSkyCdc Shuppan, 1 9 8 2 . 18, **58 p . , plates, illus.

«U200.
Literature on the subject of Japanese tombs has expanded exponentially
since the end of the Second World War. Within the last decade several
dramatic discoveries have served to reconfirm the validity of research in
this field of study and have given impetus to still further research.
Land development and postwar construction have resulted in the unearthing
of numerous tombs, each of which (seemingly) has been reported in the
literature, whether in full description or in sokuhd format. Yet, as the
compilers point out, it is very difficult to grasp the overall picture of
the current status of tomb research in Japan precisely because of the nature
of the recent literature.
The present work attempts to bring together information concerning important
tombs of the tomb period as well as to provide disciplinary and archaeologi
cal information about tombs and the tomb age.
In part one of this work, the compilers have identified approximately 800
tomb sites alphabetically arranged (in kana order), although they have not
made explicit the criteria for inclusion. Entries contain information on the
name, size, and location, as well as cross references, illustrations, and
notes on funerary objects. This part also has a list of tombs by prefecture
as a reference aid. There are bibliographic references which are generally
up to date.
Part two has sections in essay form dealing with such topics as types and
styles of tombs, funerary objects, and construction. There is an index of
the terms and the terms themselves appear in boldface in the essays.
Some of the information, particularly that in part two, can be obtained
from other sources. The advantage of the present work is that it is more
restricted in scope and contains more tomb entries than some other major
works in the field of Japanese archaeology such as Nihon kShogaku jiten
(T5ky5d5, 1962) or Nihon kSkogaku zukan
(Yoshikawa kobunkan, 1 9 6 5 ) .
These
works, and essays in volumes IV and V of the Nihon no kSkogaku (Kawade
shobo, 1966) are so much broader in scope that information of a more
specific nature concerning the tombs of the tomb period is not as easily
extracted, indispensible for archaeological collections though they may b e .
Even the annua] Nihon kJSkogaku nenpd (Nihon k o k o g a k k a i ed.) which is
several years behind in publication, no longer comprehensively indexes the
volumes it publishes, and its scope too is the whole range of archaeology.
Kofun jiten would likely serve well as a ready reference tool or ae an
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authority source for named tombs and tomb sites, with recourse to works such
as those cited above for more in-depth archaeological coverage.
( P.obert L. August )

NIHON GAKUJUTSU SHIRYO MOKUROKU (The General Catalogue of Learned Materials in
Japan, (l) Bujutsu kogei. (2) Shoseki, tenseki, komonjo. 1983 ed. Tokyo:
Almic. Sold by Asahi Shuppansha, 1982. 2 vols.
This union catalog is based upon the published catalogs of the holdings of
various public and private museums and archives in Japan as of April 1 9 8 2 .
Each of the sizeable volumes of the 1983 edition contains basic information
on approximately 300,000 items of art objects, calligraphy, documents, books,
and related materials. Items are entered in Japanese syllabary order, under
the title or other designation of the object in the following genres: vol. 1 :
Paintings, sculptures, architecture, metal art, swords, arms and armours,
lacquerware, fabrics, ceramics, calligraphy, antiquities, and others; vol. 2 :
Calligraphy, books, (Chinese, Japanese, and Buddhist), documents (ancient
historically or culturally important), and other (mostly maps).
Each entry contains the following data when available: title, other title,
series title of the work, whether or not designated as a national treasure
or an important cultural property, author, size, amount, brief description,
country of origin, date, owner, location, holding museum, and register or
catalog number at each holding institution. Each volume is provided with an
author index and a holding institution index.
This two-volume set serves at the same time as an index to a database of the
same title (abbreviated as Gakujuteu shiryd) which is more inclusive of
information and allows more flexibility in searching. A purchaser of the
catalog either within or outside of Japan may become a subscriber to a
database searching service rendered by ALMIC (Asahi Learned Materials
Information Service Center) by sending a completed registration card
attached to each catalog copy with the serial number assigned to the copy.
The searching service covers not only the Gakujuteu ehiryd database but also
Japan MARC database for information about publications in Japan since 1 9 7 5 ,
and DIALOG database by DIALOG Information Services in California. Inquiries
from outside of Japan may be made in writing in English, but the result of
a search will be in Japanese in conformity with the language of the databases
(both Gakujut&u ehiryo and Japan MARC).
The inclusiveness of the catalog/database is naturally limited as yet due
to its reliance on the availability of published catalogs of each institution.
However, the database is intended to be revised and expanded constantly. The
cumulated and updated edition of the printed catalog is scheduled to be
published annually It is desired that in the next edition of the printed
catalog, uniformity be maintained in the choice of entry forms in the
author index. Entries in the "Calligraphy" genre in vol. C1D may be incorpo
rated into the same genre in vol. C23, and many entries in the "Other" cate
gory may better be classified in respective genres.
The purchase of the published catalog in the United States may have to be
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limited to larger research/academic libraries or museums due to the specilized
nature of the subject coverage, the price of the published catalog that
becomes outdated annually, and the limit in accessibility to the database
searching service because of the distance from the Service Center. In spite
of the drawbacks, this monumental work is a pioneer in the field in Japan and
it will serve as an enormously useful reference tool for the specialized
audience, especially when the database becomes more comprehensive and avail
able online in the United States at some future time.
To the catalog is appended a users' guide to the database searching service,
explaining the request methods, fees (¥500 per request for Gakujuteu ehiryo
and ¥300 for Japan MARC, plus postage), kinds of information available, etc.
It includes a list of national treasures and important cultural properties
by prefecture and a list of museums arranged in syllabary order under each
prefecture.
( Yoshiko Yoshimura )

OKINAWA DAIHYAKKA JITEN (OKINAWA ENCYCLOPEDIA). Compiled by Okinawa Daihyakka
Jiten Kanko Jimukyoku. Okinawa Taimususha, 1983. 3 v., supplement, and
appendix. ¥55,000.
Since the return of Okinawa to Japan, the number of books published on
Okinawa has increased dramatically. Before then, books on Japanese culture
and history seldom included Okinawa. Information on this subject was scarce
and for many years very difficult to obtain in response to various reference
questions.
This monumental work, compiled by the publisher to commemorate its 35th
anniversary, is a blessing to many, particularly to Japanese reference
librarians. This first and great undertaking is the result of the concerted
efforts of over one thousand specialists on Okinawa, and represents the
highest level of scholastic achievement. The work includes some 17,000
entries, covering and estimated 30,000 aspects of Okinawa, including botany,
culture, education, geography, industry, literature and language, politics,
and zoology.
Biographical entries for Japanese include only those for persons who are
deceased; whereas for Western persons the entries include both those
deceased and those alive.
Entry words are arranged by the Japanese alphabet with the Okinawan dialect
in parentheses when applicable, with fairly good cross references. One of
the characteristics of this work is that many entries which are not exclu
sively related to Okinawa are included. These entries are interpreted and
commented on from an Okinawan viewpoint.
The supplementary volume includes a general index, various source materials,
lists and directories of various types, major bibliographies on Okinawa and
Amami in all subject areas, and an extensive chronological table of Okinawa
and Amami starting from the prehistoric period up to December, 1981. To this
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encyclopedia are appended maps and a guide. The noticeable lack of uniformity
in the selection of the form of the entry word is regrettable, but this work
is a must for every East Asian library, and should be used along with other
recent publications such as Okinawa bunka no iho (Kamakura, Yoshitaro. Tokyo:
Iwanami Shoten, 1982).
( Yasuko Makino )

RAI-NICRT SEIYO JINMEI JITEN (Biographical dictionary of Western visitors to Japan).
Compiled by Takeuchi Hiroshi. Tokyo: Nichigai Asoshietsu. Distributed by
Kinokuniya Shoten, 1983. 21, 6U6 p . , plates, illus. ¥12,000.
This is a bio-bibliography of 1133 westerners who came to Japan during the
centuries spanning the Sengoku through Taisho periods. The focus 1 b on those
individuals who made special contributions to Japanese cultural development
rather than on those foreign employees of the- central and local governments
so frequently studied — though some of these are included, to be sure. There
are in fact numerous references to 0-yatoi gaikokujin based especially on the
studies of Amano Keitaro and others.
Materials on which entries are based included sources from the National Diet
Library as well as various western language biographical dictionaries, with
some weight given to materials in missionary biography, in keeping with the
thrust of emphasis as mentioned above.
Main access point is the katakana rendering of the person's name, but there
is also an "original language" spelling index to all entries (with romanized
C y r i l l i c ) . Katakana names are followed by the name in the o r i g i n a l language,
dates, nationality, field of activity, a brief biographical sketch, and
bibliographic references.
Stressing historical accuracy, the compilers have often chosen to omit
information which was subject to question or which eluded verification.
consequence, and as they state, the length of a particular entry has no
relationship to the importance of the person discussed.

As a

Of special interest to the authors was exhaustive research done on sepulchral
monuments and memorial markers of various types. The markers provide access
and insight to the lives of these heretofore lesser-known merchants,
missionaries, traders, artists, and the like. A detailed list of these
monuments (arranged by geographic region) is included as an appendix.
Another useful appendix is a chronology of westerners in Japan. It was
thought that the overview of foreigner' activities in Japan over time would
provide a useful insight into trends in the actions of the group as a whole.
There are two indices — an alphabetical list of persons by original spelling;
and a list of persons by field of endeavor.
The dictionary would make a useful addition to most reference collections and
it would likely be an excellent source to employ in tracking down the name of
a foreigner encountered in a text for which no contextual explanation or
reference is supplied.
( Robert L. August )
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III.

Korea

EARLY KOREAN TYPOGRAPHY. By Sohn Pow-key. New edition. Seoul: Po Chin
C h a i Co., Ltd., 1982. 488 pages, 83 specimen pages on rice paper,
illustrations, graphs, charts, bibliography, index. U.S. $70.00,
postage included.
This book is a must for everyone who is interested in Oriental bookmaking in general and the Korean product in particular. Forty-two
years in the making, this new edition is a h a n d s o m e book more than
thrice as long as the first edition published in 1971; it is richly
illustrated and supplied with new, provocative information; and the
text is written in three languages: Korean, English, and Japanese.
It belongs In the reference section of all libraries which maintain
collections of definitive books on the world's history of printing.
Introductory materials include a large set of plates at the beginning
of the book instead of the end, so the tables of contents, in the
English section, is found on page 43. There are 25 plates of which
four are in color, illustrating the earliest Korean Buddhist woodblock
prints (about 706 A . D . ) , an early Buddhist Diamond-sutra embossed text
on gold leaves, a Korean edition of a Sung classic dating from 1204 to
1220, and copies of Yi period galley-proofs. The 21 plates In black
and white illustrate types and their imprints in clay, wood, gourd, and
metals; and an extremely useful set of seven figures, illustrating on
two full p a g e s the 13 steps by which Korean metal types were cast; also
s k e t c h e s of workmen at their tasks; a chart of book folding-marks; a
chronological chart of 48 fonts of Chinese characters; charts of Han'gul
fonts; and several plates comparing calligraphic styles. Afr.er the
plates comes a preface in which the author refers to the revolutionary
nature of printing in all societies and gives his own explorations of
the early stages which led to his discovery that Korea had supplied vital
links In the international development of printing. Lists of specimen
pages are included In this first section.
The s e c o n d section is comprised of the three chapters. The first of
these Includes a short section describing the contributions to the in
vention of printing by Indian Buddhists, Chinese T a o i s t s and Confucian i s t s , and Korean Buddhists and Confuclanists. In India, images of Buddha
were duplicated for mass distribution by a process of pattern transfer;
in China, Taoists cut logographs in reverse for seal stamps using red ink;
C o n f u c i a n i s t s carved directly on stone, from which rubbings were'made.
These came out in white with a black background, the earliest extant
dating from 654; carvings in reverse, in intaglio, a process which probably
matured in China early in the eighth century, but which may have matured
outside China, In Korea or Japan, since printed sutras of the seventh
century have been found In both countries. The oldest xylographic print
ing found in Korea probably dates from about 706 (p. 122) close to the
death of Empress Wu of T'ang, Silla's urgent need at that time after the
unification of three states, being fcr an ideology to bind the three
peoples together. In this case it would be Tantric Buddhism in the
Chinese form, 'stripped of its sexual aspects.
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In chapter two. developments u s i n g movable type are traced; the discussion
covers wooden type, which proved unsatisfactory because the wood absorbed
too much Ink; clay type which was too fragile for repeated use; but metal,
In a suitable alloy, was durable and the type could be used for recasting
new type. The lost-wax method for bronze casting was fine for statues
and large pieces, but not for type. Some other method would have to be
found that did not use a clay mould. Green-sand casting for coins, under
high heat brought about be bellows, was a technique from China, and was
tried successfully by Koreans in 1102. This method, called drum-casting,
was used for coins until the present century. The next step in Korea
was the innovative one: the casting of metal movable type by fine-grain,
adhesive sand as the mould, a step which was taken when the need arose
sometime in the twelfth century, initiated either at a Buddhist temple
or a military camp. Green-sand met all five of the requirements for making
a successful mould, including the porosity to allow the escape of gasses
during the pouring of the liquid metal
(pp. 129, 1 4 9 ) .
In chapter three, the composition of metals is presented, showing why an
alloy w a s preferable to a single metal, a bronze alloy being the best.
The author makes the important point that the Korean use of 3-7 percent
zinc was a feature of its success, and that the bronzes of China, Egypt,
Greece, and England do not contain zinc. In Korea there has been a wealth
of copper and zinc available. By 1747 ferrous type was made with open
moulds of clay. In this chapter the difference In imprints from xylography
and typography is described, showing the unevenness inherent in typography,
and the need for an experienced workman, called a planer, to set type
evenly. In this connection, the author takes up the question of dating
v a r i o u s editions from the appearance of the imprints, the fonts, the paper,
etc., reviewing the steps from the setting of the type to the final bind
ing in five stitches (Chinese and Japanese books normally use four).
Chapter four deals with the calligraphy used in different fonts. Sixteen
eminent K o r e a n s created styles for fonts, as well as a number of anonymous
calligraphers in the later centuries. Chinese styles were used In a little
less than half the fonts, the favorite being that of M a d a m e Wei. A cur
sive style appeared in 1658 and a running style In 1677. In the Han'gul a
square style was used for much of the time, a very different running style
being developed by palace ladies, called kungche. The paper used, from
Silla times on, was from mulbery bark called tak. It also can be dated.
Bamboo and rice-straw paper was made but not used much for book-making.
Thin bamboo paper was used during Sejong Wang's reign, but stopped being
used afterwards. Tak could be bleached to many shades of white. Snow
white tak, pasted together, was used for embossed book covers.
Chapter five deals with printing during the Koryo dynasty, llth-14th
centuries. The need was urgent after the great fires of 1126 and the
subsequent loss of records and libraries; there was need also to print
the history of Korea in 1145. One type dating from perhaps as early as
this date is extant, witness to the fact that Koryo developed the first
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cast type in the world (p. 1 4 6 ) . Chapters six to ten deal with the
developments In each century, chapter six being the most Important,
because it deals with the new Yl dynasty, Its need for books to
disseminate Nec-Confucianisr, and the invention of Han'gul. The
Korean alphabet was used for the first time in the printing of Sokpo
sangjol ( Commentaries on Buddha's Life) 1449, a specimen page being
included, p. 13, in wooden type.
The most important calligrapher of this century and perhaps of the whole
dynasty as far as fonts are concerned, was Kang Hui-an, who was also a
prestigious artist. He did three sets of fonts, large Chinese (pages
16 and 1 7 ) , mixed with Han'gul (an alphabet font) and a small Chinese
font (page 1 8 ) , all of 1455. Some confusion occurs from the notation
on page 155 under Kang Hui-an (Ur hae) cha; "Specimens 16, 1 7 , 1 8 . "
Specimen 18 is of Kang's small Chinese font. In later times Kang's
type w a s often mixed with K a b i n I, II, III, IV (p. 1 5 5 ) .
The third section of the book is very important: it contains 83 specimen
pages printed on rice paper and mounted on heavy white paper, each
accompanied by extensive notes, measurements, and dates. One illustra
tion is included, SP73. An Integrated bibliography is found on pages
437-444 and indices in all three languages.
As in all bocks there are typographical errors. Misspellings do occur
(p. 124, 125, 272, etc.) but these are to be overlooked, since they are
minor.
(Evelyn B. McCune, Korea Studies
Center, University of Hawaii)

CHARYO HAN'GUK KYONGJEHAK NONJO CH'ONGNAM ^ # f $ | Cfl #j£ >fr $k
(The Development of Economics in Korea*since the Opening: A Descriptive
Catalogue). Compiled by Kl Jun Knee. Seoul: 11 Cho Gak, 1980.
ibis is the most comprehensive bibliography ever compiled on Korean
economics. It Includes all articles, dissertations, research reports,
and translations of non-Korean works written from 1876 to 1976. It
comprises two parts, but parts one and two Include Identical contents
under different arrangement. Part one provides a title-author listing
under the American Economic Association classification system; part two
lists the same items by author in Korean alphabetical sequence. This
is very useful work for those who are Interested in athistorical review
cf Korean economics studies and in the writing of individual Korean
scholars.
(Yong Kyu Choo)
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